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люди все меньше перестают зависеть и нуждаться в интеракции лицом 
к лицу. 5. Ʉоммуникативные потребности человека легко обеспечиваются в 
виртуальном пространстве, из-за чего меняется культура жизненной 
практики и социальной организации. ɀивая социальная коммуникация, 
непосредственные межличностные интеракции в их персональной, 
индивидуальной,  нелинейной форме становятся все менее 
разнообразными, глубокими  и необходимыми.   6. Ɍрансформации в форме коммуникативных процессов,  
происходившие неоднократно в истории человечества, всегда являлись 
источником развития и прогресса. ȼ основанной на мгновенной 
технологической открытости  коммуникативной реальности рождаются 
символы и связи, в которых прямые непосредственные 
коммуникативные контакты обретают современные качества и 
параметры. 

ɉроаналɿзовано змɿни комунɿкативних процесɿв в умовах миттєвоʀ 
технологɿчноʀ вɿдкритостɿ, якɿ ведуть, зокрема, до комунɿкативного 
розладу. 

Ʉɥɸɱɨɜɿ ɫɥɨɜɚ: комунɿкативнɿ процеси, технологɿчно 
опосередкована комунɿкацɿя, культура Changes in communicative processes in the conditions of instant technological openness, which lead, in particular, to communicative discord are analyzed. Keywords: communicative processes, technologically mediated communication, culture  
ɍȾɄ [004.512.4+303.625.25]316.42                Ɍ.Ɏ. Ʉɨɥɹɞɚ-Ȼɟɪɟɡɨɜɫɶɤɚ  

ȾȱȺɅɈȽ & ɉȺɊɌɇȿɊɋɌȼɈ –  
ɄɈɆɍɇȱɄȺɐȱɃɇȺ ȾɈɆȱɇȺɇɌȺ ȿɉɈɏɂ         ȼисвɿтлюється проблема дослɿдження технологɿʀ партнерства як 

синтетичного похɿдного вɿд дɿалогу ɿ полɿлогу в процесɿ соцɿальноʀ 
комунɿкацɿʀ. ɍвага акцентується на партнерствɿ профɿльних 
випускових кафедр вишɿв ɿ унɿверсальних наукових бɿблɿотек, що 
розглядається як вектор формування професɿонального мислення 
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нового типу, наголошується значущɿсть клɿаративностɿ ɿнформацɿʀ в 
комунɿкацɿйному обмɿнɿ.  Ʉɥɸɱɨɜɿ ɫɥɨɜɚ: комунɿкативнɿ технологɿʀ, партнерство, крос-
кульурний дɿалог, клɿаративнɿсть ɿнформацɿʀ, комунɿкацɿйна культура, 
комунɿкативна ɿнтеракцɿя.   ɇа тлɿ ɿнтенсифɿкацɿʀ розвитку ɿндустрɿʀ ɿнформацɿйних ɿ 
телекомунɿкацɿйних послуг, що продукує поширення комп’ютерно-
опосередкованих механɿзмɿв ɿ засобɿв взаємодɿʀ, проблема дослɿдження 
соцɿальних комунɿкацɿй накладається на потребу пошуку шляхɿв 
подолання вɿдчуження, котре спричиняється технократичним 
манɿпулюванням природними ɿ соцɿальними процесами.   ȱнтеграцɿя комунɿкативних технологɿй є не тɿльки провɿдним 
фактором трансформацɿй сучасного суспɿльства, але й концептуальним 
для сфери соцɿальних комунɿкацɿй. Ɂа таких умов об’єктом пильноʀ 
уваги науковцɿв – представникɿв сумɿжних наукових галузей – 
культурологɿʀ, соцɿологɿʀ, лɿнгвɿстики, ɿнформологɿʀ, психологɿʀ, 
полɿтологɿʀ та деяких ɿнших – протягом останнɿх десятилɿть 
залишаються ɿнформацɿйно-комунɿкацɿйнɿ технологɿʀ (ȱɄɌ). Ɂ’явилися 
дослɿдження, в яких активно аналɿзуються змɿни в факторах поведɿнки, 
в мовɿ, суспɿльно-полɿтичнɿй риторицɿ, в психологɿʀ спɿлкування, 
осмислюється мовно-соцɿальне ɿснування в ȱнтернет-середовищɿ: при 
здɿйсненɿ дɿлових, персональних та опосередкованих – ɿнфо/теле/медɿа-
комунɿкацɿй в процесɿ духовно-культурноʀ, науково-освɿтньоʀ та 
професɿйно-виробничоʀ взаємодɿʀ.    ɉроцес взаємодɿʀ – це, передусɿм, ɿнформацɿйний обмɿн, який 
характеризується тим, що домɿнанта такого обмɿну – у «сферɿ 
свɿдомого», ɿ вибɿр форми контактɿв, тобто науково-освɿтнɿх, 
культурних та професɿйно-дɿлових комунɿкативних актɿв,  дедалɿ 
набуває вирɿшального значення на сучасному етапɿ цивɿлɿзацɿйного 
розвитку людства.   ɋучасний науковий дискурс майже неуявний без комунɿкативних 
дослɿджень. ɍ ньому розглядаються ɿ розробляються рɿзнɿ форми й 
напрями соцɿокультурноʀ взаємодɿʀ в рамках людськоʀ природи ɿ 
суспɿльства, а також способи ɿ канали використання технологɿчних 
засобɿв для пошуку, аналɿтико-синтетичноʀ обробки стрɿмко 
зростаючих обсягɿв ɿнформацɿʀ та надання результатɿв опрацювання 
реципɿєнтам у максимально зручнɿй для сприйняття формɿ.  



І̴̦о̬̥а̶̞̜̦а о̭̞̏та та п̬о̴е̭̞̜̦о-ко̥у̦̞кат̛̦̞̏ те̵̦оло̞̟̐ ХХІ ̭тол̞ття 
Оде̭а, 14-15 ̏е̬е̭̦я 2017 ̬оку  

 132

 ɉоняття комунɿкацɿʀ не є новим анɿ в теоретичному дискурсɿ, анɿ в 
прикладних науках. Ɋазом ɿз тим, хоча витоки комунɿкацɿʀ як способу 
взаємодɿʀ з реальнɿстю сягають глибокоʀ старовини, детальне вивчення 
концептуальних особливостей комунɿкативноʀ взаємодɿʀ, умов ɿ 
факторɿв, що забезпечують або перешкоджають ʀʀ продуктивному 
здɿйсненню, почалося в 20-тɿ роки минулого столɿття. ɋаме на 
значущостɿ комунɿкативних процесɿв у контекстɿ культури людського 
життєвого досвɿду фокусується розгляд проблем. Як вɿдомо, свɿт ɿ 
життя з часом змɿнюються, змɿнюється ɿ рɿвень наукового пɿзнання, 
тому основнɿ, ключовɿ концепти ɿ категорɿʀ доводиться час вɿд часу 
аналɿзувати заново. Ɍаким концептом залишається «комунɿкацɿя», ɿ 
складнɿсть його аналɿзу полягає у тому, що в ньому ɿнкорпорованɿ рɿзнɿ 
фактори ɿ процеси, безлɿч аспектɿв культурного ɿ кроскультурного 
комунɿкативного контексту.   Ⱥспекти, що найбɿльш детально розробляються у 
комунɿкативɿстицɿ, – це когнɿтивний, технологɿчний ɿ 
соцɿоповедɿнковий ракурси забезпечення «обмɿну розумɿнням», 
зокрема, сугестивний ефект повɿдомлення, розробка та оцɿнка способɿв 
його доставки реципɿєнтовɿ, проблеми медɿйних засобɿв, модальностɿ, 
типɿв повɿдомлень ɿ деякɿ ɿншɿ.   ɍ плюралɿзмɿ сучасного глобалɿзованого свɿту комунɿкацɿя має 
будуватися на пɿдставах, що вимагають вɿдповɿдноʀ ɿдеологɿʀ. Ɉскɿльки 
життя ɿснує в процесах нелɿнɿйноʀ динамɿки, в рɿзноманɿттɿ форм, то 
двома ʀʀ важливими рисами є адаптивнɿсть ɿ пластичнɿсть, а дɿєвими 
форматами –  дɿалог, полɿлог та синтетичне похɿдне – партнерство.   ɍ людському суспɿльствɿ вɿдносини вибудовуються в системɿ 
нелɿнɿйноʀ динамɿки, в якɿй вɿдбуваються аперɿодичнɿ, ациклɿчнɿ змɿни, 
що проходять пɿд постɿйним впливом хаотичних ɿстотних/неɿстотних 
ɿнтервенцɿй, що часто призводить до несподɿваних результатɿв. ɐɿ риси 
є домɿнуючими в живɿй комунɿкацɿʀ, особливо в ʀʀ крос-культурному 
вимɿрɿ. ȼона не може ʉрунтуватися на безумовних вɿдносинах, 
беззастережних рɿшеннях типу «так/нɿ» ɿ фɿлософɿʀ абсолютноʀ ɿстини. 
ɉри тому, що органɿзацɿйна форма комунɿкацɿʀ (комунɿкатор, що 
посилає повɿдомлення, повɿдомлення та реципɿєнт, що приймає його) 
може залишається незмɿнною, втɿм ʀʀ структурнɿ характеристики 
постɿйно модифɿкуються та адаптуються до таких же постɿйних змɿн 
контексту функцɿонування комунɿкативноʀ системи. Ɍакɿ взаємозалежнɿ 
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змɿни в людськɿй комунɿкацɿʀ традицɿйно позначають термɿном «обмɿн 
ɿнформацɿєю». ɉроте слово «обмɿн» в такому вживаннɿ слɿд розумɿти як 
метафору, адже людська комунɿкацɿя – не механɿчний обмɿн думками, 
знаннями, схемами поведɿнки, коли одна сторона вɿддає, тобто 
розлучається зɿ своʀм продуктом, а ɿнша набуває. ɍ такому обмɿнɿ не 
передбачено виникнення нового, спɿльного продукту. ɉринципова 
вɿдмɿннɿсть комунɿкативного обмɿну полягає в тому, що все, чим люди 
прагнуть обмɿнятися – новини, знання, думки, почуття, емоцɿʀ, погляди, 
ɿнформацɿя тощо – залишається з ними. Ʌюдина не втрачає своʀх думок, 
переконань або вɿри. ȼ результатɿ комунɿкативноʀ ɿнтеракцɿʀ, навпаки, 
створюється новий продукт – ɿнше уявлення в рамках вже висловленого 
повɿдомлення.   ȼ активнɿй ɿнтеракцɿʀ людина набуває можливостɿ оцɿнити, 
проаналɿзувати свою точку зору, обсяг свого знання ɿ конотацɿю свого 
ставлення пɿд ɿншим кутом зору. ɍ комунɿкативному актɿ людина 
«вɿддаючи, набуває». Ɇиттєвий / вɿдкладений «фɿдбек», сигналɿзуючи 
про реакцɿю одержувача, розширює власне знання вɿдправника про 
повɿдомлену ɿнформацɿʀ. ɇезалежно вɿд якостɿ, характеру вɿдповɿдноʀ 
реакцɿʀ (прийняття / вɿдмова, згода / заперечення) ɿнформацɿя 
вɿдправника не залишається колишньою, вона модифɿкується, 
уточнюється або трансформується.  Ɂ огляду на сказане, формування комунɿкативноʀ культури на 
основɿ професɿонального мислення нового типу, зокрема, фахɿвця з 
ɿнформацɿйноʀ, бɿблɿотечноʀ та архɿвноʀ справи, документознавства та 
ɿнформацɿйноʀ дɿяльностɿ, сфери реклами, зв’язкɿв з громадськɿстю ɿ 
мас-медɿа має спиратися на результати, отриманɿ у ноонɿцɿ, на ноон-
технологɿʀ, – «технологɿʀ створення ɿнформацɿʀ у виглядɿ, що вɿдповɿдає 
психофɿзɿологɿʀ людини, для реалɿзацɿʀ ɿнформацɿйно-обмɿнних процесɿв 
у системɿ «людина – ɿнформацɿя» при створеннɿ, зберɿганнɿ, передачɿ, 
використаннɿ повɿдомлень» (ȽɈɋɌ 43.0.2–2006 Ⱦодаток Ⱥ, пункт Ⱥ2) [1]. ɐе потребує врахування клɿаративностɿ ɿнформацɿʀ, яка 
визначається за стандартом як здатнɿсть  до зрозумɿлого  сприйняття, 
переробки й усвɿдомленого засвоєння ɿнформацɿʀ, а визначення 
клɿаративностɿ ɿнформацɿʀ вɿдбувається пɿд час ʀʀ розробки залежно вɿд 
рɿвня пɿдготовленостɿ користувачɿв цɿєʀ ɿнформацɿʀ.   ɍ контекстɿ неоднополярностɿ свɿту для плɿдного крос-кульурного 
дɿалогу вмɿння проявляти гнучкɿсть серед нелɿнɿйних впливɿв ɿ виявляти 
в них конструктивнɿ альтернативи є нагальною необхɿднɿстю, тобто 
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необхɿднɿстю для крос-культурного розвитку людства, у загальному 
розумɿннɿ, на принципах взаємодɿʀ та взаємозацɿкавленостɿ у досягненнɿ 
порозумɿння ɿ гармонɿʀ в процесɿ реалɿзацɿʀ соцɿального, дɿлового та 
наукового партнерства.  Ɍехнологɿя партнерства визначається як особливий тип 
професɿйно-комунɿкативноʀ взаємодɿʀ зацɿкавлених партнерɿв, що 
скерований на максимальне координування ɿнтересɿв учасникɿв цього 
процесу, з однɿєʀ сторони, та як стабɿлɿзуючий вектор докладання 
зусиль зацɿкавлених сторɿн щодо питання пɿдготовки професɿоналɿв для 
задоволення потреб сучасного ринку працɿ,  з ɿншоʀ.   ɐими двома 
значеннями зумовлена потреба системного дослɿдження партнерства в 
освɿтянськɿй дɿяльностɿ ȼɇɁ, крɿм того, ʀʀ чɿткою зорɿєнтованɿстю на 
кɿнцевий результат – реальне працевлаштування випускникɿв за фахом, 
що має забезпечуватися на основɿ взаємодɿʀ з пɿдприємствами.  Ⱦля пɿдготовки фахɿвцɿв ɿнформацɿйно-документноʀ, бɿблɿотечно-
ɿнформацɿйноʀ, журналɿстськоʀ, рекламно-комунɿкацɿйноʀ сфери 
технологɿя партнерства вишɿв ɿз соцɿальними ɿнституцɿями – 
бɿблɿотечно-ɿнформацɿйними центрами, архɿвними установами, мас-
медɿа, видавництвами, громадськими органɿзацɿям ɿ т.п. – розглядається 
нами як обов’язкова компонента системи вищоʀ освɿти, у тому числɿ для   
забезпечення ʀʀ реальними зв'язками з роботодавцями.   Як було зазначено вище, перспективним напрямом дослɿдження 
соцɿальних комунɿкацɿй у крос-культурному вимɿрɿ є дɿяльнɿсть 
партнерɿв, взаємодɿя яких є прозорою ɿ беззастережною: 
взаємозацɿкавленɿсть  у досягненнɿ порозумɿння, гармонɿʀ, активɿзацɿʀ 
роботи в ɿнтересах сталого розвитку. ɉрикладом тому служить 
дɿяльнɿсть нацɿональних бɿблɿотечних асоцɿацɿй, зокрема, 
Ⱥмериканськоʀ бɿблɿотечноʀ асоцɿацɿʀ ɿ ɍкраʀнськоʀ бɿблɿотечноʀ 
асоцɿацɿʀ, що реалɿзують концепцɿю стратегɿчного партнерства – 
формального ɿ неформального – ɿз забезпечення ɿнтелектуальноʀ 
свободи, пɿд якою розумɿється право особи шукати, отримувати, 
зберɿгати ɿ розповсюджувати без обмежень ɿнформацɿю, що мɿстить 
рɿзнɿ точки зору,  згɿдно зɿ ɋт.  19  «Ɂагальноʀ декларацɿʀ прав людини»  
ɈɈɇ (1948), Європейською конвенцɿєю з прав людини ɿ 
основоположних свобод (1950) та прийнятою у 2012 р. резолюцɿєю 
ɈɈɇ (всɿ краʀни-члени Ɋади з прав людини поставили пɿдписи пɿд цɿєю 
резолюцɿєю), у якɿй проголошується, що доступ до ȱнтернету належить 
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до основоположних прав людини, кожна людина має право на 
пɿдключення до ȱнтернету та вɿльне онлайнове висловлення [2].  Ɍак, Ⱥмериканська бɿблɿотечна асоцɿацɿя взяла на себе функцɿю 
розробки теоретико-методологɿчних засад ɿ забезпечення реалɿзацɿʀ 
вɿльного ɿ рɿвноправного доступу до ɿнформацɿʀ в бɿблɿотеках ɋɒȺ, 
пɿдтримує стратегɿю партнерства у цɿй царинɿ. Ɍри рɿзнɿ органɿзацɿйнɿ 
структури сприяють практичнɿй реалɿзацɿʀ концепцɿʀ ɿнтелектуальноʀ 
свободи в бɿблɿотечнɿй дɿяльностɿ: комɿтет з ɿнтелектуальноʀ свободи 
Ⱥмериканськоʀ бɿблɿотечноʀ асоцɿацɿʀ, ʀʀ Ɉфɿс ɿнтелектуальноʀ свободи 
та Ɏундацɿя свободи читання.  ɍкраʀнська бɿблɿотечна асоцɿацɿя у заявɿ вɿд 2004 р. проголошує, 
що для розвитку взаєморозумɿння та демократɿʀ необхɿдно забезпечити 
безперешкодний доступ громадян до об’єктивноʀ ɿнформацɿʀ, право 
кожного громадянина ɍкраʀни мати ɿ висловлювати свою думку, 
шукати та отримувати ɿнформацɿю, згɿдно з Ʉонституцɿєю ɍкраʀни. 
ɐим проблемам  придɿляє велику увагу Ɇɿжнародна федерацɿя 
бɿблɿотечних асоцɿацɿй та установ (ȱɎɅȺ), зокрема у «Ⱦекларацɿʀ про 
бɿблɿотеки, ɿнформацɿйнɿ служби та ɿнтелектуальну свободу, прийнятɿй  
у Ƚлазго» 2002 р. [3], йдеться про  забезпечення користувачам доступу 
до релевантних ресурсɿв ɿ послуг без обмежень, доступ до найширшого 
розмаʀття матерɿалɿв, що вɿддзеркалюють плюралɿзм ɿ рɿзноманɿтнɿсть 
суспɿльства.   Ȼɿблɿотечно-ɿнформацɿйнɿ центри ɍкраʀни за пɿдтримки 
мɿжнародних програм (ɉосольства ɋɒȺ в ɍкраʀнɿ, програми 
«Ȼɿблɿомɿст» та ɿн.) ɿ мɿсцевоʀ влади активно сприяють розвитку 
електронноʀ ɍкраʀни, зокрема, на основɿ технологɿʀ партнерства з ȼɇɁ, 
що здɿйснюють пɿдготовку фахɿвцɿв ɿнформацɿйно-документного 
профɿлю.   Ɂрозумɿло, що дɿяльнɿсть ɿз забезпечення декларативних настанов 
мɿжнародних органɿзацɿй щодо глобального партнерства ɿ сталого 
розвитку – щоденна ɿ копɿтка робота, успɿшнɿсть якоʀ великою мɿрою 
залежить вɿд ефективних партнерств, якɿ починаються з прагнення до 
дɿалогу у вирɿшеннɿ комплексу соцɿально-економɿчних, науково-
технологɿчних, фɿлософсько-культурологɿчних та ɿнших проблем 
сучасностɿ.   Ɋезюмуючи,  наведемо заклик Ⱦонни ɒидер, ɉрезидента ɂɎɅȺ, 
який стосується ɉорядку денного для сталого розвитку до 2030 року та 
його набору цɿлей сталого розвитку ɉрограми ɈɈɇ 2030, зокрема, 17 
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мети – «Ɂмɿцнення засобɿв здɿйснення ɿ активɿзацɿя роботи в рамках 
глобального ɉартнерства в ɿнтересах сталого розвитку»: «Ⱦавайте 
докладемо усɿх зусиль, щоб використовувати установи, якɿ можуть 
допомогти вɿдкрити доступ до масивɿв даних, джерел знань та 
ɿнформацɿйно-комунɿкацɿйних технологɿй, яких потребують люди для 
досягнення стɿйкого розвитку. Ȼɿблɿотеки з радɿстю стануть 
партнерами в епоху революцɿʀ даних (курсив наш – Ɍ.Ʉ.-Ȼ.) ɿ 
допоможуть нам усɿм зустрɿти 2030 рɿк у вɿдмɿннɿй формɿ» [4].   
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библиотек, что служит вектором формирования профессионального 
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информации в коммуникативном процессе.  

http://dspace.opu.ua/jspui/handle/123456789/1204
http://archive.ifla.org/faife/policy/%20iflastat/gldeclar-r.pdf
http://archive.ifla.org/faife/policy/%20iflastat/gldeclar-r.pdf
https://www.ifla.org/files/assets/hq/topics/libraries-development/documents/access-and-opportunity-for-all-ru.pdf
https://www.ifla.org/files/assets/hq/topics/libraries-development/documents/access-and-opportunity-for-all-ru.pdf


 X М̞ж̦а̬од̦а ̦ауко̏о-п̬акт̛ч̦а ко̴̦е̬е̶̦̞я 

 137

 Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: коммуникативные технологии, партнерство, 
кросс-кульурный диалог, коммуникативная интеракция, 
клиаративность информации, коммуникативная культура.    The article presents the problem of system research of technology of partnership. Attention is focused on partnership as a synthetic derivative of dialogue and polylog in the process of social communication. It was noted the need for partnership between the profile departments of universities and library and information centers for the formation of professional thinking of a new type.  Keywords: communicative technologies, partnership, cross-cultural dialogue, communicative culture.  
ɍȾɄ 050 (470)                                                                           ȿ.Ⱥ. Ɂɜɟɪɟɜɚ  

ɇɈȼɕɃ Ɍɂɉ ɂɇɌȿɅɅȿɄɌɍȺɅɖɇɈȽɈ ɀɍɊɇȺɅȺ 
ɄȺɄ ɋɂɇɌȿɌɂɑȿɋɄɂɃ ɎȿɇɈɆȿɇ  

Ɍрадиционный толстый журнал послужил основой для 
формирования нового типа журнала – «интеллектуального».  

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: литературно-художественный, 
интеллектуальный журнал, синтетический тип издания.  

ȼ данном исследовании предметному рассмотрению подлежит 
процесс формирования изданий синтетического типа на современном 
этапе развития журналистики. ɇа наш взгляд, основой данного явления 
можно считать толстый литературно-художественный журнал как тип 
издания, представляющий собой синтез литературно-художественных и 
общественно-политических тем. Ɍолстый литературно-художественный 
журнал –феномен, демонстрирующий открытость типологических 
границ, потому что в нем можно найти и роман, и критику, и поэзию, и 
рецензии, и  библиографию, и статьи на экономические или 
общественно-политические темы. 

ɉри определении понятия «толстый литературно-художественный 
журнал» мы опираемся на традиционную трактовку: это издание, 
включающее качественные литературно-художественные тексты, 
литературную критику и публицистику, объединяющее эстетическую, 
общественно-политическую и научно-образовательную сферы, 


